




Búcsu szavak!
eg у felugrott vagy megugrott

Hicltl el örömmel fogok tollat 
Hogy meg in t  búcsúztatni kell,
Bárcsak minden héten tehetném ! .. 
Minden héten menne egy  e l!
Azt se bánnám, hogyha egyszerre 
Mondanátok el a vá l é t ,—
Úgy megírnám a rigmust rátok:
Mint már Mikó meg Venkhájmét!

Bizony Menyus!  hidd el, nem tudom 
Mitől búcsúztassalak el,
A vörös  bá r s ony  karszéktöl - e?  
Melyben ültél kényelemmel.
Vagy a kit oly nagyon  s z e r e t t é l  
— Mint a f ene  a ma l a c z o t  — 
Andrásit értem, ki tudom, hogy —
Irigyli neked a p o l c z  ot!

Va s ú t i  k ö l c s ön !  — ha t  mi l l i ó !  
Kössetek gyászt a kalapra,
Temes i  e r d ő s  l a kó c s a i  
Hagyjátok a port máskorra.
Tartsátok elég szerencsének 
Ha százados koronátok 
Helyett, pár makk-fa hirdeti majd 
Hogy egykor hol állottatok !

Szerbusz Be s z e ! d rága  népeddel 
Lebe wohl Jus t !  s sok egyébb más, 
Tudom az a dóhá t r a l é k t ó l  
Keserves volt a bucsuzás!
A pes t i  k ö l c s ön  s emel t  kvó t a  
Szomorún intenek feléd. . .
Most midőn bécsi beamterid 
Nagy h aj l o ng v a  állnak eléd.

Közö s  a c t i v ák  s z ámadás a  
S az a hét  v i t é z  emberke!
Szomorún ajánlja magát 
Kerge Pali kegyelmébe!
Az а к i 1e n c z v a s t a g  köt e t  könyv  
Az adónak r e f o rmjá t ó l  
Pukedlit csinálva integet 
Az országház asztaláról.

Es kebelednek e g y s z ü l ö t t j e  
Az a ké s ede lmi  kamat.  . .
Elárvult szegény helyzetében 
Ott kuncsorog a pad alatt!
Bor s s z em Jankó  is vonit, szűkök . , 
Keseregve nyújtja m а г к á t,
Ves s  va l ami t  neki ,  . . . holnap már 
Más előtt csóválja farkát!

De halld! . . . trombitál a konduktor!
Fú, prüszköl a lokomotív,
Indulj, — a megnyert közö s  t á r c za  
Tégedet most már В é c s b e hiv!
Hanem végy a Nagy Bőgőstől 
Egy néhány jó  t aná c s o t  még,
Hidd el, rád fér, mert hátha nem lesz 
Bécsbe hü inam e lük  többség?

Nem l ehe t  ö s s z e p á s z o l t a t n i  
Magyar  ember t  a német t e l ,
Kö z ö s  l ónak a me l yen  most  ülsz,  
Túrós lesz a háta  — hidd el. — 
B á r m i k é n t  h i n t á z z o n  is h á t á n  
Rósz  e rkö l c sű ,  v i g y á z z ,  meg rúg,  
S i k aml ó s  a nyereg ,  a melyen ülsz.  
Vigyázz! úgy ne végezd mint  Bruck!

Nagy Bőgős.

Egy adoma.
Ajánlva Szilágyi Virgil szellemének.

II. Katalin orosz czárnöre egy időben véget- 
len csípős versek jelentek meg az udvari körök
ben, a szerzőt semmiképse tudták felfedezni. — 
Egyszer még is megtudták, ki Írogatja a gúny
verseket, hát bizony senki más mint — akkor az 
orosz udvarnál tartózkodó — Vo l t a i re .

Rögtön összegyűlt a titkos tanács s elhatá
rozták, hogy egy pokol gépet állítanak fel, 
melybe Voltairenek be kell nyújtani jobb karját 
s a gép levágja. — Kértek, könyörögtek Volta
ire barátai, — a cárné hajthatatlan volt.

A gépet felállítják, Voltairt oda kisérik s 
karját be dugják a gépbe, s ó csudáknak csudája! 
a helyett, hogy levágta volna a kart, eg y  nagy  
e r s zény  a r anya t  aka s z t o t t  rá!

Turinba vándoroltál! Berlinbe biszmarkb 
roztál! eltévedt — vagy is inkább — megt ér t  
j ámbor  birka!  végy tanúságot ebből.



ISO

Kerge Pali rósz omene
miniszterségének első napján.

Puffancsok.
Hát ugyan már mi volna abban, hogy a jászberényi 

barát, ki a diákoknak a természetrajzot tanitja, a ka
kukkot vadgalambnak definiálta?

Hiszen Páter Makutyi is Jóskának nézte legújabb 
szülött csecsemőjét, csak másnap adá tudtára a bába, 
hogy nem Jóska hanem Ju lisk a !

Haza jön az x . . i zsidó Pestről s beszélli az ú jsá
gokat. • Kérdik tőle, hogy hát igaz-e hogy Pest-Budán 
már a kutyáknak is kell adót fizetni?

lg  ház biz az szomszhéd oraimékh, mosth hathároz- 
tak el, hogy mind a khotyáknak, mind az ükhröknek, 
mind a lovakhnak moszáj lesz phortziót fhüzetni, hanem 
a szamarakhnak elengedikh, mert azoknak igen sok 
khedves atyafiok van otth a jubbuldali thübbség khüzütt.





alá porsoldák a  babrigát. migor adtul a polond zabadság-

Fehérmegyei krónika. tul m7k pokrosoütak; ...S J  Hanem ha mmten lelejdte lesz, — aggor nem pa-

• Kukorelli Prici levele, Csimazi Lörinoliez. > dMiérMg ge>ntn.k, "« ьвд-
I lódjadok nekünk, — mi diteget pekifei hagyung . . .

Ketves parádém! Allejuhah! A llejuhah! Deljes Mosd már parádém! az itöjárás izs mekfáltozott.
i bompájában firákzig most már a mi szapadságunk fája, Szibsiges dataszi napok uralgotnak.
I — dutuiillik azon fa, a melyneg árnyégápan zsantárok, Hegyeg. halmog gi zöltii.tek, s falopan elle-
I fináncok, peamderek, és mázs ezekhez hasonló nagy ha- bed montannyi a nagy göldo tel, h egy : 

dalmasságog billennek.
I Mosd már a fármegyéget is rentezik. -Arog száján ül a hörcsög,

Te hogy rendezik ? Firákoznag a gökörcsög,
Azd kontolod, hogy úgy rendezig, a mint a férés Ukrántozig a péka.

szájú temográg agarjág rendeznyi, — hogy ott a zsubás Aggora mint egy téka .
atyafizsákgal megjelenve, mindig obpónolhasson a má
kos gormány orra alá? КикОГбШ  F lÍC Í

Fan esze a makos gormánynag, hogy ilyen polond finánckomiszer.
nagy zabadságot nem ád döbbé zsubás nibnek. Eleket 
giapált már vagy három eszdendő óta, a ti cső baragrufu- 
sos filág ellen, mosd már Írja pefele s huzza pele m akát

asarogpa . N v i l t lp v p lNem izs a zsubás nibneg faló az a bolidika. A zsu- » ш .
bás nib szántson, fessen, — és ne bolidizáljon. U h a d  A ri , ?.  7 .7 n j -i *. . . . . . . .  . . . г A  C o rv in a  k ö n y v  k ia d o - ta r  s u tá t  ho z, a  b -d ik  s z ám itogor ahhoz. A makos gormany tan arra  rente Ive, hogy J
bolitizáljon, mert ezt ü danulda. Ü dutja mint gell gül- k ia d vá n yá b ó l ta n u lt  ú r i  s z á r a k b a n .
földtel is ju  kébet csinálnyi, hapár safanyu izs az em-
perneg gedved. Dutja azd izs, hogy mint gell az em- A „Corvina-társulat" nem jól szo iu liro z ta  „a ma-
pernak parátságot mutadnyi, ha pár mek enné is az ü lom alatt~-i szondda! a nép ko loszszának  dogm a syl- 
parádját nyerzsen. Ü dutja mint gell jobbra néznyi, és labus és liaeresis  által okozott s a mostani p róza éspo-
palra ütnyi, -  zóvai, ü dndja orszák tóikat úgy forgat- ezis_töl elmérgesUlt sebeit . Kár hogy nem vette észre a
nyi, hogy zsogszor azt is mektáncol, a ginek nem nnizsi- . _ . ,

, T1 , , , , . , r .. beteg pulsusarol, uogy nincs neki sy in p a th iá ia  Yer-galnak. Iken ! merd a makos gormany ért a bolitigahoz. 0 1  .. J * 1 J
A zsupás nib betik dagarotjék az egéhez, т е к  a gabához band  lángot- és E rö r te r ím g o t olvasni, mint a F rey - j 
s foktossa a brücsgöt, ha elunja makát. geistoknak, s a tr ik o lo r  alatt nem hallgathatja aN iebe- !

Egyépkint getfes parádom ! gezd izs már szelitül- laugen  éneket, vagy I l iá s  siralmait, sőt harag ja m ete-
nyi ez a nibsik. Feszem rajda eszre mintennap, hogy az j o rk jn t  exp losió t csinál s nem ád az oly könyvnek am-
a feszett maragodó dermészete, egészen ellágyult, s gezdi . . . .  «...,, .. . . ,. . , ? . , л c .7 u e s tia t, iaz az tóidhoz vagja nem magat, hanem alassangent mekszognyi obpordunus, allabot altasait . . .
Vagy ha néha a réki ticsöségének elhamfatása miadd könyvet) mely m a le d e tto . érthetetlen m i t i n g - i  dik- 

I felpuztul is a fére, — gialusszalassangént a mámort,— czióval van tele. Kár hogy nincs annyi ta len tum u  
azdán ismét dovább szánt, — dovább fet, hogy negüug ph an tas iá ja , mint egy c is te rc ita  p r io rn ak  a re fec to -
jóldeföineg legyen mit aradnyi . . . riumból való kijövetel után, midőn felölti a lu s tre  ka-

Dóth Gálmány ez elödd egynéhány eszdendöfel 4  ̂ - л '• • м . . . .lfP .. л batot s az alvasi bei ex tásis-aban  p o te n tiá ra  emeli a
I ..alío oroszlánynag" fesdette az u „Polond Misgájápa" _ , ,
; ezd a nibet. Azd kondnlta Dóth Gálmány, hogy tt ezzel nyugodalmat; hogy a Corvina társulat is nyugtot hagyna

az a 1 f ó о г о s z 1 á n у á f a 1 ráng ije szd___ No ! ugyan (leito  a m y tho sz ta lan  s más p h ra s iso k  nak. Többire a
mek atta nekünk! . . . Lehetne izs az ujan oroszlányiul Corvina fö -in tendan sá t áldja meg a Jehova p a tr ió tá i  
lélnyi, a  melyig mintig aluszig? . . . Meknyerkelheti ezt lélekkel. — Én nem akarok am putal-n i. T im e is 
dörök, datár, sogae. punyefác, Gopurg, Hapspurk—a fül- m ouuev 

I léd /.sem pillendi . . .  ' '
Falópan csögolnyi faló egy nibsig izs ez már!
S ha ujan zsogszor gi nem fetteg folna már a fiek- szabadalmazott kotnyeles,

mámpól,—nyagápa porulnég fékig negiicsokolnék ezirt a 
szélit dermészcdért. Je mék nemdudtam mindent elfelcj- 
denyi. Mék érszem a szakát annag, hogy sogszor az orrom

к _________ ___________Г  .
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